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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­
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A  Ternava szabályozása.
Régi panasza Muraköz lakosságának, hogy 

a félsziget közepén végig folyó Ternava igen 
gyakran nagy károkat idéz elő a tavaszi 
hónapokban áradásaival, nemcsak egyes köz­
ségekben, de azok halárában is. Ilyenkor 
tönkretesz házakat; használhatatlanná tesz 
íöldeket, erdőket; sőt nem egy esetben már 
emberéletben is helyrehozhatatlan károkat 
okozott.

Mindezt előidézi a patak szabálytalan 
folyása s a tömérdek iszap, melyet a rakon­
cátlan viz kiömléseivel innen-onnan össze­
hord s vele medrét betölti. Akkora réteg 
borítja már ennek következtében a patak s 
mellékvizeinek a medrét, hogy nem kell 
hozzá túlerős hóolvadás, már egynéhány 
napig tartó erősebb eső is elegendő ahhoz, 
hogy a rakoncátlan Ternava ágyából kilép­
jen s ezáltal Muraköznek érzékeny károkat 
о kozzon.

A Ternavának szabályozása, illetőleg 
medrének a kitisztogatása már régóta forró 
óhaja a Muraköz érdekelt községeinek. Az 
ez érdemben megindított tárgyalások már 
konkrétebb formát is öltöttek, amennyiben 
a tisztogatás részben már meg is indult. A 
Ternava torkolatától kiindulólag jó darabon 
át felfelé, az ottani érdekeltségek hozzájáru 
lásával, a Ternava medrét már jó karba 
hozták s a patak kitisztításával a patak ki­
áradásait korlátozták.

Ez azonban csak akkor járhat eminens 
haszonnal, ha a szabályozást az egész vo­
nalon hajtják végre. Innen vannak a tár­
gyalások, melyek minduntalan kezdemé­
nyeztelek, hogy a Ternava medrének ki­
tisztogatását az egész vonalon foganatosítsák.

így legutóbb, ezelőtt hat esztendővel, 
indúlt meg egy nagyobb akció, mely a pa­
taknak egészen Csáktornyáig húzódó sza­
kaszát vette volna tisztítás alá s mely 
Hodosány, Harastyán, Törökudvar, Dezsér- 
laka, Muralövő, Felsőpálfa, Belica, Mura- 
gárdony. hamása, Györgyink«, Kisszabndka, 
Zalabenkő, Drávaszenlistván, Zalaujvár és 
Csáktornya községek érdekeltségeit sorom­
póba szólította, hogy a Ternava középső 
szakaszát is kikotortassák.

A munkálatokat azonban tüstént foga­
natosítani nem lehetett, meri a határozat 
részben vármegyei szankciót igényeli, más­
részt pedig felebbezéssel támadtatott meg.

S a íelebbezés célt ért; mert habár a 
vármegye az érdekeltségek álláspontján ál- 

I lőtt s a íelebbezést elutasította, a földműve­
lésügyi minisztérium, mint utolsó fórum, a 
hozott határozatot mégis megsemmisítette. 
Ezzel hatályon kívül helyeztetett az érde­
keltségeknek a patak kitisztítására vonat­
kozó állásfoglalása s semmivé tétettek a 
vármegye alispánjának, majd a közig, bi­
zottságnak 1908. április 14-én tartott gyű­
lésében hozott határozatai, melyek szerint 
az érdekelt községek a Ternava és mellékvizei­
nek medreit a megállapított méretekben 
kitisztogatni, illetőleg azokat állandóan jó- 
karban tartani tallózlak volna.

A miniszter f. é. 101576. sz. rendele­
tével megdöntötte a határozatokat, mert a 
rendelet szerint az érdekeitek túlnyomó 
többsége — köztük a Csáktornyái uradalom 
révén F^stetils Jenő gróf is — felebbezési 
jogával élve, a közérdekeltség határozatának 
megsemmisítéséi kérte.

így tehát az érdekeltek egy részének 
ellenséges állásfoglalása következtében, a

tisztogatási munkálat felvetett eszméje vizbe 
esett. Nem tudjuk az okát, hogy törvényes 
joguk gyakorlására a felebbezőket mi indít­
hatta? De ha a költségek késztették őket 
erre a lépésre, akkor elég meggondolatlan 
hibát követtek el. Mert ez előbb-utóbb ala­
posan megboszúlhatja magát. A vizek árja 
nem tréfál. Megismétlődhetnek a régebbi 
árvizek, melyek még mindig élénk emléke­
zetünkben vannak. Egyetlen árvíz akkora 
károkat okozhat az ellenkező érdekelt bir­
tokosoknak is, melyekből talán bőségesen 
fedezhették volna a költségeket, melyeket a 
tisztogatásból kifolyólag jelenleg ejviselni 
tartoznának.

Igaz, hogy az érdekellek egyikét-mási- 
kát ez a csapás érzékenyen nem sújtaná, 
de amikor közérdekről van szó, akkor már 
ethikai szemponlbó! sem helyeselhető a ma­
gánérdekeknek előtérbe való tolása s a 
válónak a mérleg serpenyőjében való érvé­
nyesítése. Mert ezzel sokakat megkárosítunk, 
olyanokat is, akik bajukon maguktól segí­
teni nem tudnak s amellett a legérzéke­
nyebb károkat szenvedik.

A rendelet szerint a miniszter a vízjogi 
törvény 40. §-a alapján kényszer útján is 
orvosolhatta volna a bajt s hogy még se 
élt ebbeli jogával, hanem a felebbezési in­
dokainál fogva akceptálta, ezt azért tette: 
mert a brachiális eljárásra kellő okot ebben 
az esetben fennforogni nem láttotl, miután 
a szóban lévő nagyobb terjedelmű munká­
latok foganatosítását köztekintetek szüksé­
gessé nem tették.

A miniszter mindenesetre jóhiszemüleg 
lárt el, amikor a íelebbezés indokainál fogva 
döntött. Lehet azonban, hogy nem semmi­
sítette volna meg a határozatot, ha abban

Kritikusainkhoz.
Irta: Kontier Gyula.

Igaza volt egyik kollegámnak, aki azt állította, 
hogy a tanító segít az Istennek embert terem­
teni . . .

Mi is olyanok vagyunk, mint az apostolok : 
végig szenvedjük mindazt, amit a dicső tizenkettő.

Vértanúi is lehetünk a szent ügynek, mely­
nek harcosai vagyunk, akár csak ók. Rózsás úton 
indítanak el bennünket s a diplomával, mely 
vándorból a kezünkben, megkezdjük tiprását ama 
útnak, ahol, fájdalom, sokszor több a tövis, mint 
a rózsa.

«
Azok a vidám fiúk, kiket a közönség ismer, 

talán még nem igen tudják, mi vár reájuk. Az a 
szent tűz, melyet szakavatott kezek gyújtanak az 
ifjú lelkekben, nem engedi látni a tiszta valót. 
Nem engedi látni a megvívandó nehéz küzdelmet.

Nem az a célom, hogy szép pályámtól visz- 
szariasszak valakit ; mert itt a legsajgóbb seb is 
— amit a küzdelemben kapunk — édes. Hanem 
bírálóinkat szeretném felvilágosítani arról, hogy 
mily nem jogosult a kritikájuk. Azon kritikusok­
ról szólók : kik a leendő hivatására büszke tanító­
jelöltseregen szánakoznak, kicsiny ballépésükért 
is olyan nagyon meglakoltalak ókét s kik a 
tanílónövendékekről hozott Ítéletüket általánosít­

ják, a tanítóságra is kiterjesztik. Azt mondják: 
fából nem lesz vaskarika. Pedig lesz. Hiszen ezt 
misem bizonyítja jobban, mint az, amit nékem 
kellett tapasztalnom. Hadd meséljek csak valamit 
ezekről.

Oly könnyelműen az életet kevés ember veszi, 
mint én azt ezelőtt csak egy évvel is vettem. Tud­
ják ezt sokan s el is Ítéltek még többen. Azok az 
ábrándok, melyek a fiatalságot könnyelművé teszik, 
hamar szélfoszlanak. Magamon tapasztaltam. 
Az elhatározásnál nem a pillanatnyi felnevülésre 
támaszkodik az ember, hanem számítani, alkal­
mazkodni kezd a környezethez, a szokásokhoz ь a 
következményeket jól meggondolva, cselekszik.

Hol a meggondoltaíg a megkritizáit fiatal­
ságnál? Könnyelműség, elbizakodottság vezet eb­
ben a korban s ha valaki a tanulópénzt megfizeti, 
kisül, hogy fából mégis lesz vaskarika: mert 
muszáj !

Megváltam az intézettől, mert a munka 
könnyebb oldalát véltem így feltalálni. Érdemeket 
szerezni, érvényesülni szerettem volna. Nem ismer­
tem még a protekció fogalmát. Azt az érdem 
helyettesítette légvárakat építő lelkemben. Most 
már nem így van. Hiszen az első állás, rövid pár 
hónap alatt, megtanított rá, hogy a leendő hiva­
tást, az embereket s a boldogulás mikéntjét fel­
ismerjem.

Az ember feletti munkával elért eredménye­
ket senki sem vette észre. Egy jó szót, egy kis

biztatást, buzdítást senki sem nyújtott. Semmi 
sem bátorított, csak az a tudat táplált, hogy hiva­
tásomnak ügy buzgó harcosa vagyok. Egyedül a 
hivatásszeretetben gyökeredző büszkeség volt az ir, 
mely helyzetemben enyhülést nyújtott. Lám mire 
is jó a büszkeség !

Aki csúszott, mászott, hizelgett, abban el­
lenségemet ismertem fel s akit, mert őszinte volt 
hozzám s ellenségemnek tartottam — jóbarátnak 
tanultam megismerni. De kár, hogy sokszor későn! 
önzetlen, őszinte barátra nem akadtam. Pedig 
már alkalmazkodni is tudtam másokhoz. Magamra 
hagyatva ismét csak a tanítói büszkeség volt a 
forrás, melyben megnyugvást találtam.

Iskolai dolgaimat végezve, következtek a 
szakácsnői gondok. Még a legkisebb faluban is 
fölűlkerekedik a gyomor s nincsen ki főzzön. Le­
mondva minden büszkeségről, felcsaptam szakács­
nőnek. Ahhoz is értettem. Hány Kolléga van így ! 
A körülmények, illetőleg a gyomra kényszerítik, 
hogy ehhez is konyítson.

Mindez nem volt elég. Attól a gondolattól is 
rettegnem kellett: hátha a diploma nem lesz meg. 
S most amikor már megvvan, még kevesebbnek 
érzem maga inat, mint akkor. Akkor, ha észre­
venni nem akartak, vigasztalt az a tudat, hogy 
tán azért van ez igy, mert nem vagyok teljes 
ember . . .  S most már ez a hajszál is elszakadt, 
melybe kapaszkodtam, hogy magamat megvigasz­
taljam !



nyomósán kiterjeszkedlek volna azokra a göngyölve lenni, hogy egyrészt a göngyölet olyan községbeliektől vásároljunk, akik vész- 
körülményekre, amelyek a meder кШвЛИа- (burkolat) a küldemény tartalmát külső be- mentes községből hozzák eladásra tej tenné- 
sát az egész vonalon szükségessé teszik. folyás ellen megvédje, másrészt, hogy a keiket. Viasz Nándor j. m kir. állatorvos.

Ep ez okból szükséges a szabályozás tartalom más küldeményeken szállítás köz- — Kérelem. A Csáktornya Vidéki Gaz­
kérdésének újból való felvetése. Lehetetlen, ben kárt ne tehessen. dakör tagjait ezúton felkérjük, hogy akik
hogy az érdekeltek, kik a Ternava tiszlo- Jelentékenyebb értékű tárgyak kivált, tenyészmarhákat akarnak rendelni, azok az 
gatását sürgetik, a miniszter döntésébe bele- ha könnyen megsérülhetnek s oly küldemé- e célból kiküldött válasz levelezőlapokat e 
nyugodjanak. nyék, melyek nagyobb távolságra szállíttat- hó végéig okvetlenül beküldjék, hogy az

Használják ki, arzenáljuk összes íegy- nak, viaszos vászonba, bőrbe vagy vászonnal elnökség a megrendelt mennyiséget idejében 
vered- körülburkolt dobozba teendők és jól körül- kérelmezhesse a földmivelésügyi kormánytól.

Álljanak elő az összes argumentumok kötözendők vagy jó szerkezetű erős faládába Megjegyezzük, hogy bárki rendelhet tenyész- 
kal, hogy jogos kérésük alaposságáról a mi- csomagolandök. Ékszerek, drágaságok tokban marhát, ha a gazdakör tagjai sorába belép, 
nisztert meggyőzzék. . elhelyezve és lepecsételve adandók fel. A Csáktornya Vidéki Gazdakör elnöksége

Sebben a tekintetben, azt hisszük, Csáktor- Csekélyebb értékű tárgyak csomagolá- -------.. 1 ■
nya elsősorban van hivatva sorompóba lépni, sához elégséges, ha csomagoló papírba búr- K Ü L Ö N F É L É K .
Hiszen, ha valamely közönség szenved a Tér- koltatnak és egy darabból álló erős zsineggel -------
nava kiáradásától, akkor Csáktornya elsősor- többszörösen körülköltetnek. A m id ő n  e l ő s z ö r  • • .
ban azok közé tartozik. A mellékvizek Csomagolás nélkül csak bezárt utazó- Amidőn először érzém Amidőn először érzém  
sokaságánál fogva s ama körülményből ki- táskák, hordók, ládák; továbbá már nem K is kacsód édes melegét, É j színű hajad illatát, 
folyólag, hogy legközelebb esvén a mura- vérző egy-egy darab vad adható fel. Több A gyönyör kéjes percei Fejem kábult, pici ajkad 
közi hegyvidékhez, mintegy első kézből kap- drb. vad, pl.: nyúl, fácán, fogoly stb. csakis Szivem oly boldoggá tét- Édes csókját úgy szom- 
ja a hullámokat, melyek a Ternavának, csomagolva adható postára. /íé/r! Hazám!
különben sekély vizét néhanapján veszedel- A kosarakba helyezett tiszlított szár- Amidőn először érzém
mesen megduzzasztjЛк. nyasokat tartalmaző küldemények cimiratát

Kell tehat, hogy tőlünk induljon ki a legcélszerűbb keresztkölésekkel, erős zsineg- úgy tépte szivem  a bánat.
mozgalom. gel a kosárra kötni, vagy pedig faláblács- " M ek ovetz  K ároly .

Fogjon össze a közérdekeltség. kára ragasztani, hogy az szállítás alatt le ne — ----------
Hozzon fel minden bizonyítékot vitális szakadhasson. Ily csomagokat célszerű még — Kinevezések. A vallás- és közokta- 

ügyének támogatására. ogy második címkével is ellátni. tásügyi m. kir. miniszter Muttnyánszky Irén
Nyerje meg újból a vármegyét, hogy A burkolat összefoglalása végett a kül- oki. tanítónőt a muracsányi áll. elemi nép­

kérésének az is szószólója legyen. deményre annyi pecsétet kell alkalmazni, iskolához rendes tanítónőnek nevezte ki. —
Világosítsa fel s győzze meg a földmű- hogy a küldeményt a pecsétek megsértése A m. kir. földmivelésügyi miniszter Ulicsny

velésügyi kormányt arról, hogy itt eminens nélkül felbontani ne lehessen. Elengedhetlen Károly szőlészeti és borászati felügyelőt a
közérdekről van szó, mely előtt minden feltétel, hogy valamennyi pecséthez egy és XI. fizetési osztályból а X. fizetési osztályba
egyéb tekintetnek, elsősorban az anyagi ér- ugyanazon pecsétviasz és pecsétnyomó hasz-1 nevezte ki.
dekeknek eltörpülniük kell. , náltassék. A címzés a szállítólevél adatai- — Csáktornya a Kamarában. A soproni

S akkor a Ternava már nem lesz ve- val egybehangzóan tisztán olvashatóan és Kereskedelmi és Iparkamara e hó 6-án tar- 
szedelmes belvize a Muraköznek ! I tüzetesen magára a csomag göngyöletére tóttá meg ez évi utolsó rendes közgyűlését.

~  irassék, hogy a címzett könnyen és kése- Ezen a gyűlésen tárgyalták a Kamara közös
Figyelmeztetés. Ideiem nélkül feltalálható legyen. A papír- bizottságának egyik javaslatát, mely szerint

A tapasztalat azt mutatja, hogy a sza-!,aP°L melyre a cím Írva van, nemcsak a Csáktornya is egy önálló választási alkerület 
bályoknak a közönség részéről való pontos széleivel, hanem egész lapjával kell a cső- székhelye legyen. Eszerint Csáktornya 1— 1 
betartása a csomag sorsát biztosítja, ennél- magra és pedig az összekötő zsineg alá ra- iparos és kereskedő kültaggal lesz ezentúl 
fogva a postaigazgatóság a postát igénybe gasztani. ; képviselve a soproni Kamarában,
vevő közönség figyelmébe a következőket Gyorsan romló tárgyaknál szükséges,; — Tisztviselő telep. Egy nagyon élet­
ajánlja: hogy a záradék: »gyorsan romló«; törékeny revaló és rokonszenves mozgalom van ke-

Mmden egyes küldemény jó anyaggal tárgyaknál pedig a záradék: »törékeny« lelkezőben, mely hivatva van megvalósítani 
és tartósan csomagolandó. szembelünőleg kitétessék. Fődolog, hogy a a Csáktornyái tisztviselők egyik régóta táplált

Élelmiszerek, gyümölcs, ruha, fehér- cím szabatosan, tisztán és olvashatóan le- vágyát és óhaját. EfTektuálásra van t. i. ki- 
nemű külön-külön burkolandó Ezüst és 8Уеп kiírva. A Budapestre és Bécsbe szóló látása egy eszmének, mely szerint a tisztvi- 
aranynemüeket, továbbá pénzt a fenebb fel- élelmiszerek fogyasztási adó alá esnek. A selők házakat építenének a Rákóczy-utca 
sorolt tárgyakkal együvé csomagolni nem bor és húsfélék utólagosan fogyasztási adó- mellett elterülő Nuzsy-féle leiken, mely most 
tanácsos. A csomagoknak általában úgy kell val terheltetnek ; azért szükséges, hogy a parcellázásra került. A telek 252 Ar terü-

— ---------—n-i-..— ■—  —L-gs-L-. . _____ szállítólevélen és csomagon a togyasztási letű, tehát elég nagy ahhoz, hegy azon egy
Első állásomban nem volt jóbarát; most adó a,á esö küdemény minősége és meny- 220 m hosszú és 20 m széles utca nyitá- 

hogy diplomás állásom van, nincs olyan, aki nem nyisége megjelölve legyen, mert különben a sával 25—30 tisztviselői lak felépüljön két 
lenne ellenség. A magyarság tisztelete, szeretete küldemény a rendeltetési helyen felbontalik. egyemeletes sarokházzal a Rákóczy-utca
csekély vigasztalás. Köszönt az ellenség is, ê Végre igen kívánatos, hogy a külde- felől. Mull vasárnap már előértekezlet féle
ezért"? Й  а с Г к ^ ’е Ä ?  Nem: a t C !  S * " ? “ feladá9a 8 délelölli idöben tör‘ vo11 “  ü«Vben vagy 15 tisztviselő részvéte- 
névre való büszkeség! tenjek. lével, akik, többek csatlakozásával, ma dél-

Lám, mily sok mindenre jó ez a büszkeség, után lormális gyűlést tartanak, hogy az
melyért engem is s tudom másokat is oly sokan Hirdetmeny. A Csentevölgy község- eszme megvalósítása céljából esetleg végle-
elitéltek. ben fellépett járványos ragadós száj- és ges megállapodásra jussanak. A mozgalom

Mi a tanító élete? Örökös küzdelem, (igaz, körömfájás miatt a dec. 22-iki alsólendvai élén Mezei Simon magántisztviselő és Kirch-
hogy az élet mindenkit küzdeni kényszerít) an- vásárra a szarvasmarhák felhajtása betil- féld Károly építőmester állanak A telep

z t s s s n x s s x ? . з а * “  M „  . . .  w - * -Tűlűnűm . • , . . .  . — Figyelmeztetes. A ragadós száj- és bankkal folynak tárgyalások,
előtt! Ha visszaképzelem a régiként« — nevetek koromfájásban szenvedő tehenek teje az — Karácsonyi Ünnepély. A helybeli áll. 
s ha szigorú kritikusaimra gondolok — elszoino- em )en egészségre is veszedelmes, mert fáj- óvodában az idén szép karácsonyi ünnepélyt 
rodom. Nem ismerek magamra. Körülbelül igy jár dalmas, lázzal és hólyagképződéssel járó rendeznek. A karácsonyfa nemcsak feldi- 
mindenki, aki tanító 1еэг. szájlobot képes okozni. A 24500/904. évi szítve lesz, de minden egyes kis gyermek

Igazi szegény gazdagok vagyunk. Azt, ami э F. miniszteri rendelet ép ezért megtiltja a ajándékot is kap az adományokból, melye- 
világ előtt hatalmassá befolyásossá teszi az em- (tej használatát és annak megsemmisítésétket Martmcsevics Julcsa óvónő a’ jószívű
kfncsUnk"mely*n" ikül n'-m leto v Ä jó Unitó*'? " ? * ! ' u '' En" f .  dacára könnyen elöfor- emberbarátoktól ar. év folyamán erre a célra 
a hivatásunkra való büszkeség! Ez a mi gazdag- du,hal’ ho|?y fl llla,ow dí-cara beteg tehéntől fáradhatatlanúl gyűjtött. Az ünnepély csü- 
ságunk, a mi orvosságunk, ideánk s mindenünk, j származó, látszólag egészséges, de fertőzésre törtökön d. u. fél 3 órakor kezdődik az 

Talán ezért mégsem lehet elitélni azokat a kéPPS ,еИ  árusítanak. Ép ezért ne fogyasz- óvoda helyiségében, melyre a szülők, érdek- 
kedves, vidám, boldog fiúkat, kik tanítók akarnak szunk forralallan tejet, mert felforralás meg- lődők ez úton is meghivatnak.
Ie,,ni?í semmisíti a tejben lévő ragálytenyésztő — A Korcsolyaegyesület új tisztikara.

anyagot. Tejfelt, túrót és vajat pedig csak I A Csáktornyái Korcsolyaegyesület f. hó 11-én



IS
féte!á"iMtuj[7ók°köz«űtós9t Ы о и Г,  elní k'é' lá!l '4fL A? államvasút,,k elnöksége a sze- nyörü színes kép díszíti, mely egy fa alatt 
hiza па^пвуй1г?°-1,‘ !а  U и mélyforgalom gyorsabb lebonyolítása érdé- ül« fiatal anyát ábrázol, ahogy gyermekét
újból Bakos Géza dr-t választották mea *f Мпкь 5en|d.e,etet b<?caátolt ki az állomás'  a rePülű madárra figyelmezteti. A 64 oldalra , °  Ue ,ar ' 3 ,ák ™eg * főnökségekhez, melyben a vonatok menet- terjedő és 43 szép képpel illusztrált könvv 

*« öfJi enybegyUltholgy és férfilagok. rend szerint való közlekedésének megköny- ára 10 fillér, melyből a tanfiók özvegyei-
Fehér ™  ° " *  P.énZ!fr° S : " yltése és a ké9és apasztása érdekében nek és árváinak gyámolllására szánt Eöfvös-
Feh r Jenő, gazda . Novák'Jf'10®; A viilaszl" elrendeli, hogy a be- és kiszállásnál csak az alap is részesedik. Elbeszélések versek tör- 
mány tagjai : Benedikt Melta, Dénes Jolán, egyik ajtót -  t. i. a beszállásnál az első, a ténetek, mesék f o g l a S k  a könyvben 
k ^ S c h a C  Е и Г ^ а Ь ^ Г í, ^ né’ Ка18вг kiszállftsn&l pedig a hátsó ajtót szabad Tekintettel a könyv nemes célzatára és ^  
r i^ n n a k a  E nivékv £  Veigel- igénybe venni, úgy, hogy a fel- és leszálló lóban páratlan olcsóságára, csak ajánlani
slock Iluska, Dtvéky Ódon, Laux János, utasok egymással ne találkozzanak, vagyis tudjuk beszerzését mindenkinek. Agyermek- 
? amhIrB|4fia ’ SlarzslnazkV Láazló. Akik no- egymást a fel- és leszállásban ne akadályoz- naptár legcélszerűbben postautalványon meg- 

i  ,ta  , a T 1l  f ' ,!e ' í L be aZ eR,Ye; Zák' ami mmd,g időveszteséggel jár. rendelhető az Országéi^Allalédö Egyesülei
tekintetnek Az egyesület v^etöséee'^nden — JegyzŐVálaeztás. A Csáktornyái Ált. nél- (Budapest, IX, Ernö-utca 11— 13) és 
mee fog tenni hosv a knr^nfv. i  IParleslulet múlt hétfőn tartott gyűlésén titka- Strausz Sándor könyvkereskedésében Csák­
ba? 1 * 1 ’ a, gy. u, k ’rC3? lyaSp° rt" ak rának egyhangúlag Halmos Józsefet válasz- tornyán.még az eddiginél is több hívet szerezzen. totla mpff 6 _  Rfte- ilÄ } .

н а , ш ш м ь м | ! н а  1  -  *  P«tiW «attl «M ill .  U i M .  J U J ? 1 4 ' ,  Л ' " ' Т  Ü*l‘b"li“ íT'

ü o r r w lr , r : i  i s r i x  s - ä 1" i s  а л  г “ «
jég • akkor köszörülni lehet a korcsolváka^ romlaneó árukra való tekintettel kéri is a banem szóva* bejelenti. A szerkezet némi-

— Telefon Alsólendván.' A szomszéd köz»oséget azok azonnali elvitelére. he  ̂ а Т п ^ 'и Г е а 'Г ^ г ^ ^ ^  *
Alsólendván is bevezették a telefont. Bele- . — Állatvasár. Am. kir. kereskedelem- fe|,’ ,á,ó a °  tP helyellesíL A
kapcsolták a megyei hálózatba s egy hét 7 yl mlnlszler engedélye alapján Keszthelyen á , f  aikl va8Ulakon akar)a talál-
óta a telefon már Alsólendván is csilingel, dec ̂ 22-én állatfelhajtással pótvásár fug tar- д *
de csak — négy helyen: a városházán a *a n̂«‘ . , wktvéfleiein télen. Gondoskodjunk
szolgabírói hivatalban, a csendőrségnél s az ~  Bábaképző tanfolyam. A szekszárdi Elsősorban munkás állataink s ezek között 
Alsólendvai Takarékpénztárban. Eleinte 25 Ferenc-közkórházban fennálló bábaképző- aJvált lovatnk védelméről. Patkoltassuk a 
előfizető jelentkezett s hogy most 21-en mlézelben a tanfolyam február hó 1-én lél‘ síkos útra eles sarkú patkókkal. Jeges 
visszaléptek, ez azért történt, mert a rendes veszi kezdelét- E-re a jelentkezés jan. 30-ig bavaza8 e?et,érj kl8ebbítsük a rakományt. 
144 К évi előfizetési díjon kívül — mely történhetik. A kérvényhez keresztlevél, er- Mmden túlterhelés, állatkínzás. Ne hagyjuk 
árért az egész vármegye területén díjtalanul kölcsi- és illetőségi bizonyítvány melléklendő. mdnkas állatainkat a hidegben betakaratla- 
beszélhetnek— a bevezetés költségeire egyen- Husz évnél fiala'abb nők nem jönnek tekin- nu,\ ^ nka ulan «KYekezzünk velük
ként 120—300 К-t tartoznak fizetni Ezt lelbe’ 40 évnéI idősebbek csak abban az » • HUöé8es házőrzőinket, a láncos
pedig nem hajlandók megtenni, mert sokai- eselbeíh ha mint községi vagy közbábák ки1Уака1 «« vegyük védelmünkbe. Tataroz-
ják. Most az igazgatóság az alsólendvaiakkal küldetnek be. Ellátási díj fejében havonként z“ k kl lé,ir® f ,jál’ védjuk meg lehetőleg 
__ alkudozik 16 К-t fizetnek. Vizsgadíj 40 K. Az ellátási kívuI a hidegtől, szalma borítékkal. Segít-

— A dunántúli vasutak fúziója A du- dUak megindokolt esetben elengedtetnek. A f ü" k a..|éb / a8yos világban, a hóval borí-
nántúli h. é. vasutak igazgatósága Batthyány lanfolyam b hónapig tart A kórháznak a [o[l területeken a madarakon is, állítsunk 
Laios gróf elnöklete mellett f. hó 6-án Bu- minisztérium költségén berendezett szülészeti Iel szamukra vedet! helyen etelő asztalkákat 
dapesten igazgatósági ülést tartott. Az igaz- 08Z,ályára a terhesség előrehaladottabb álla- 8 assuk el azokat valamely eleséggel. Jó e 
gatóság a dunántúli vasutak fúziójának kér- Polában lévö nök bármikor felvétetnek s f  ra a rosta-al, gabona, keverve olajt tar- 
désével foglalkozott. A fúzió alapelveit az In̂ yen ápoltatnak. Й 1 ^ и А кка ’ asztalról lekerült hul-
érdekelt vasúttársaságok elfogadták és a ke- — A tolvaj pajtás. Szeredi Ferenc * ?  a '.  . gre’ ,a állatkínzásnak va
reskedelmi kormány is megadta jóváhagyá- helybeli mészárossegéd keservesen kiábrán- A. a? UI’ . PJUnk kozbe s kérjük a ki- 
sát arra az esetre, ha az összekötő vonalak dull lakótársa, Botnyák János muraszombati ag vise kedésre,
kiépülnek. illetőségű asztalossegédből, aki a napokban . . . .  KOSZÖnet. Mindazon igen tisztelt jó

— Pásztorjáték. A kotori elemi iskola meglopta. Egy pillanatban, amikor Botnyák ,8meröse,™> akik alesperessé
tantestülete az iskola és óvoda növendékei- H lakásban magára maradt, Szeredi ládáját . ■ . 1 , ^ev^zesem a almával szerencse­
vei, a szegény gyerekek felruházására leg- Wlörte 8 abból 20 К-t ellopott. A pénzből к ь m^8hsZte,tek ezűton fogadják
nap d. u. 3 órakor karácsonyi pásztorjátékot íC8ak 5 E 20 f-t találtak nála, a többit el- »f, ' . r 3 , 0í,z0" e eme • Eisszabadka, 1910.
rendezett, mely úgy anyagilag, mint erköl-' költölte. Botnyák Jánost a kir. járásbíróság- mrey erenc alesperes, plébános,
csileg fényesen sikerült. nál feljelentenék | — ASZFALTJÁRDA. Lapunk

— Színészet. Salgó Béla jó hírnévnek — A horvatok vedekezese A szomszéd zártakor vett értesítés szerint a
örvendő színtársulata e hó 14-én este tar- Varasdvármegye is védekezik a marhavész-1 város képviselőtestülete az asz- 
totta Perlakon, két heti itt működés után, szel szemben. A vármegye alispánjának ki- fait járda ügyében döntött. Mea- 
utolsó előadását. Színre került Boór Árpád adott rendeletéből kifolyólag oda jószágot szavazta 1S9 ellene volt S képvi- 
perlaki jegyzősegéd nagyhatású színműve Muraközből csakis állatorvosi igazolással el- selő. И
»A puszta rózsája.« A szerző maga Göncöl látott községi bizonyítvány alapján lehet ---- —— - :-------- —á ■■
Ádám béresgazda szerepét nagy tetszés kö- hajtani. A horvátországi erdőkből iát is csak É r t Ö S Í t é S
zölt adta. Szerző és a műkedvelőképpen °ly muraközi marhával lehet elszállítani, , "
közreműködő Kramarics Ilona és Vogrintsits melynek ferlőlelen volta ily módon igazol- N a g y  v á l a s z t é k ú  n ő i  é s  g y é r -  
Emma úrleányok sokszor megújuló tapsot lahk- A községen keresztül azonban az ily r n e k k a l a p r a k t á r o m r a  van szerencsém 
arattak. A színtársulat távozott Perlakról, marhával sem mehet át a íásszekér, csakis a n- é- hölgyközönség b. figyelmét telhivni. 
de igazgatója Perlak állandó lakosa lett. a község által kijelölt külön útakon. E r e d e t i  p á r i s i  m o d e l le k e t  ál lan-
Ugyanis a perlaki cemenlgyár Salgó Béla — Vizitolvaj. Ilyen is akad. Jalsovec dóan raktáron tartok, 
szinigazgalót hivatalnoki minőségben alkal- Jakab ligetvári lakosnak kivételesen egy Átalakításokat valamint evász-
maZta u . ■ . ,  ... c ... „  , lad,k â “ i‘ ■ foga’, T ly a M" ra part)an és alkalmi külapokat a legrövidebb idő
... -  Népesedési statisztika. SsuleUek : .de-oda úszkált. Súlyosbította teliét az a a|aU igen julányos áron készítek.
Klys Valeria, Béres Maria, Bencsik Maria, körülmény, hogy Jalsovec a ladik birtokába
Vábec Mária, Rózsa Mária, Vörös Ilona, Hor- csak úgy juthatott, hogy a lakatot, mely a , Rltkn alkalom г Női sapkák 5  
váth Rózsa. ladikot a parthoz erősíletle, letörte. A ladik когоп**01 feljebb a legfinomabb kivitelig

— A drávai rév bérbeadása. Az alsó- tulajdonosa, Pintarics Ferenc feljelentése ^ a8y válaszlék valódi szőrme árukban 
domborui révet nyilvános árverésen bérbe- folytán a csendőrség kiderítette, hogy a tettet : : Vidéki megrendelések postafordultával teljesítetnek : :  
adják. A hivatalos eljárást ebben az ügyben Jalsovec követte el, miért is zártörés folytán
december 23 án d. e. 10 órakor folytatják a kir. ügyészségnek fel jelentetett. °  pártfogásukat kérve, maradok
Je a községi irodában, ahol a feltételek meg- — Gyermeknaptár. Értékes ünnepi aján- kiváló tisztelettel:
tekinthetők. j dékot, hihetetlen csekély árért, nyújt az 1911. K e l e m e n  B é l a

— Uj rend a vonatokba való beszál-lévre szóló Gyermeknaptár. A címlapot gyö* férfi-ée női divatáruháza Csáktornyán.
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ZRÍNYI KÁROLY. PATAKI VIKTOR. STRAUSZ SÁNDOR.

Prfi4aianifi drpvia le CaS se v2ivajmo5 a da jenput v postelju Da smo si veC jenput zebrali mesto,
riüSdjdU je u iev jd . prepadnemo, onda nam t;*k neba volja do kam oőemo posaditi cépa, onda őinimosledeőe:

И- niőesa. — Da se vu tim jako vkanjujemo, Skopajmo uajmenje to 1 meter i 20
Ve prejdem na presajanje, őesa se mo- to dobro zda svaki po sebi, — da myra cm. áiroku i 60— 70 cm. globuku jamu. —

ramo drfcati, ako oőemo, da nam trud nebu za svoju lahkoumnost odslu2avati. Zgornju dobru zemlju meőimo na jen kraj,
zahman. — SpiSem presajanje опак, как к и _ kp. ^глип цр тпгя 7A a odspodnju hujáu mrtvu zemlju na drugi

. ja delam zmojimi cépi. — Koj misli, da т Ы а  na brjgi jmelj’ pod slarost ve4 je kraj jame. — Da smo veC süni golovi,
zknige piáem, naj se opita okolo ljudi, koji prekesno onda dojde red na gnoj. — Ja sam si za
su pri meni bili, i bude se osvedoőil, da drevje gnoja sam priredil i to ovak :
prav govorim. A ve idimo po redu, na kaj moramo у Jeti, ^  su mja|(e jj, beregi suhi,

Ja se jednoga puta i zakona dráim i Pazku Imeti, da se drévo presaja. dam navozĵ  par pelajov — kuliko veő
to bu si dobro zapametiti: daj cépu hrane Najpredi dobro moramo pogledati, kam trebam — mastnoga, vuhkoga mlaja. — 
tuliko i takáu, da bu ti mogel kiveti! — oőemo posaditi drévo. Kam se ti gnojánica Ovoga mlaja zmeáam splevami, terje, onda 
Ako budu nas samim kruinpirom ili slad- steőe, ili do áteroga mesta ti nemre dojti droben vun prhek gnoj. Jen red mlaja, na 
kom repom hramle 2ene, bormeá i mi od- sunőeni trak, ta neposadi drévo. — Zatim to dojdu pleve ili lerinje z gnojom zméáane, 
slabimo. К tomu, ako se neőeme zapustiti, v moker, mrzel funduá nesadi hruáku, breskvu, opet jen red mlaja it . d. — To se paca 
ako neőemo zahiriti, mi se pucamo, sna- marulu, —■ a v sulii funduá jabuku. — De do jeseni ili protuletja, da se drevje sadi. — 
2imo, zvuna i znutra. Da smo laőni, pro- je Cez viáe lét bila jabuka ili hniáka, na Da su veő jame zkopane, onda se te gnoj 
sirno za jesti, da smo 2ejni, prosimo za ono isto mesto naj saditi po drugoő jabuku, dobro premeáa, malo poléje zvodorn, kaj je 
piti. — Ako se vreíemo ili pobijemo na hruáku, nego drugi sad ili na drugo mesto. — vuhek i ksvakomu cépu dam odpeljati do 
ruki ili na nogi ili de god, naslane tam Как god se preménja silje na polju, isto to 6—7 taőki. Za dve-tri taőke denem odspod, 
rana, Cutimo bol, i mi se poÉurimo ovu valja i za drevje. — Breskvu i marulu je dobro zagazim, na to dojde Cista boljáa 
ranu zvraőiti i bol prestane. —: Isto tak je bol je posaditi za zavetje, de je ne podvr- zemlja, kaj na jednoj strani stoji, da se 
i drévo, osobito mlado. — Kaj se za mlada йена tak mrzlomu vetru i mrazu. — Na jama кора. Y ovu zemlju se postavi cép — 
zapusti. onomu avar slopram potle spoz- svojim vrtu imam deset maruli, a na dvoru ali moramo jako paziti, kaj nam nebi cép 
namo. — Ako se jedna ili druga falinga, dve, pák öve dve mi skorom svako leto doáel globlje, как je predi bil. Jeden dr2i 
beteg v koreni v őoveku za mlada, ono se doneseju sada, a na vrtu mi pozebeju. — cépa i sploh ga pomalen stéplje, a drugi 
pod starost teiko da zvraőiti. — Krpati Z protuletja lépő poáeneju, cveteju i zave- meőe na korénje drobnu zemlju, nad zemljo 
moői, как drotoá lonce, ali to samo za ne- 2eju se, ali как dojde mrzel sever, osobito opet gnoj i lo se dobro mora stockati, tak, 
kuliko vremena valja, ali podpunoma zvra- mraz popari sada i vés s curi dőli. — A da drévo ne moői zdvema rukami vun 
őiti se samo rédko da. — Istina, da smo ovo drevje, prem da je malo debleáe, je ne spuknuti. — Onda poglednem, jeli drévu 
si negda — ako je veő od toga réő — dobro presajali, malo da se prime, — ili jednako stoji i de je i to vredu, onda za- 
sami krivi, ali nemarimo. — Dok je őovek ako se i prime, dojde na njega, как ma- meőem jamu zgnojom. — A ozgor z hude 
zdrav, bolje se őuti, — v2iva se veőput i gjar véli »gutaütés« (bo2ji biő) i marula za zemlje napravim kolobara, malo vekáega, 
onoga, za kaj dobro zna, da mu na kvar 48 vur postane suha. — Jabuki, hruáki, как je prosto reáeto. V ov kolobar — prem 
sluíi, ali za to nemari, rekái, dók je moői, osobito slivi veő tak neákodi zrak. ako se cép na protuletje sadi — zaléje se

AHinatürnn» cq cl, т л т  ! — Gospon straíomeáter! — to bi radJ Na ovo sreőno opazku su svi na Lenői-
AUJUSierung Sa Siam om . jznati, jeli je smeti leleőaka nahraniti? pakjjevo parliju stupili i smejali se.

Stari slraüameSter Simon sUne pred mu se vusta na Posméh, bloÉi>u ‘ak- da Iе . ~  Brf tja! “  nastavlja dale, рак se
cug, srdito si zafrkne i nategne duge i de- ,,é moíl znal1' Jeh Je PltanJe ozbllJno- P0' vl bojite, ag° sem ja ni slrahu? pák bi vi 
bele mustaőe • nizno ili s kakvom lakerdijom zakrito. po forárittu leleőaka napunili, kada ga ja

— Deőki! — zutra se poőne velka Stra£omeáter se takaj némo nasméje, s,amom napáem? pák vi mislite, da njegovo 
muátra; — Móric! pazi, vrag ruőal vute! — kad toga veseloga mladiőa pred soborn vidi: veliőanstvo, kralj, bi vupal naáe teleőake
Habiak! -  MoguCe, da bade i njegovo _  Ti iüglec, jel,  je 8meU gospona ё.аг'ГрадпеГL T T w *
Veliőanstvo tam; velim moguőe i to tak oberátera Tutiju répa odrezati? ;eKa a s|amom napunim a vi?
vzemite, как da Ы veő tu bil, za vami stal, __ Na — reőe I enőek zaíarieno ier 8 ! , ?  ,P“  ' 8
med vami hodil Imái le se na briai как Né reCe Len^ek Zd2arl®n0> Jer — 1 ja! I mi! Svi skup! őuje se kaoneu vám nouu. imaj te se na Drigi как e gtra2omeSler na jeden, ne jako stari 7Íedmh V114, F J
leled ljudi svojo maämu vu vismi, adjus- 5:n nnnmpn„i zjeanin vusi.
tirung i ristung nek bude vredu, kak zvéz- P ‘ D. ß , Au. , i , No tak! Bikfic! dovrái Lenőek
dice na nebesi, a bakanCe zbiksajte, da se ~  No, ‘ak’ В'кПс! A l̂reten! “  slem sa slraiomeilrovemi reími, pák liaka po
od svetlosti sunce skrije : ako pák bi se lo mu Jedno lrdo hruSko l'rel'sne naIglavuk 1 8lavi k|opi, koj je toga izraza prialeljske 
pripetilo, kak pr, drugih kompaniiah, da bi ostavi cuga- na kojega je odgovor, LenCeko- ljubavi sada mirno Irpel. Zutra bude adjus- 
se nekoj vu toj peklenski vruiini maródi V08a pdanja os avi . tirung sa siamom! Abtrelen.
javil, za njega bi bole bila, da se néti nije CU8U su momcl jrtko ne zadovoljni ye se sva^i £Urj ,z gtroíaka slamo pu-
rodil bili, jer ako Lenőek ne pita, nebi bil straio- j vu borjú naphavati. Po dobro zvráe-

Na ovo strogo zapoved, se jeden mladi nieátra nato opomenul i tak nam nebi|njm poslo hiti se Lenőek vu haptak pred
baka k staromu doákulja. Táj mladiő je leleőake viziléral. Lévi lÉak vikne: Hajda eugsíürerom Gomboá, izvukne bajoneto, pák 
imái jedno zanimivo, faliőno pofo, izvantoga deőki ponjem, Kopípolstera т о  treba dati. salutéra kak oficir i javi pokorno, da su 
je bil veliki áaljivec, vu célom regemento Lenőek ni se je prestraáil jteleőaki po forárifto adjustérani Predlo?J,
obljubljen tak od strani oficérov, kak svo- — Kaj hoőeá ti Snopsfabrika! reőe da bi mandáatt na mesto fcmehke öiÄme,
jih pajdaáov radi ko|ih sreőnih svojstvah je Léviju, mortim ti se je voti vruőini kptel kojem se lak samo okovani podplat vidi,
vnogiput mentuvan bil lakvih őinov, za kője posuáil, da si tak jezika brusiá, pazi, akoipapuőe nametali pod teleőak; dobro stoji i 
su drugi dukáega cimmeraresta, ili drugu ti ja popetam rebricu, onda budeá na mesto zato, da bude íeldllaáka na mesto vodenoga 
strogo kaábgu zadobili íganice krv gutal! octa sa vuiuin napunjena, da budu momci
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zvodorn, dók oóe zemlja piti i posel je 
zvráeni.

Nego la moram odmah spomenuti, da 
se cép mora predi, как se posadi obrezali. 
Naj predi obrerem korenje; debliáe korene 
Cista na kratko, ako pák je átéri oguljen, 
plesniv, objedjen ill zaóehnjeni, njega pri 
stebli, zvun ako je mala falinga, ili drévo 
ima malo korenja, a drobno, ténko korenje 
ostavim, kajti ovi potiraju najpredi i od 
ovih se hrani cép, a debeli Koreni su samo 
za to, kaj daju jakost drévi, kaj ga drZi, 
da se negiblje. —  Isto tak obátucam kitje 
i samo tuliko ostavim, kaj mislim, da bu 
moglo drévo hraniti. — Kijti takov cép, 
koj se presadi, prvo leto jako slabo tira 
Niti je ne cil to, da do dagih kitic dojdemo, 
nego cd nam mora bili, da se drévo dobro 
zakoreni. — S Cím véé kitic ostavimo na cépu, 
síim se te2i prime, kajti nemre, korenje prvo 
leto najenput obedvoje hraniti, samo sebe i 
kitje.

Naj véé Ijudi, da posadi cépa, makar 
dobro, rnisli, da je véé tu sivár podpunoma 
zvráena i pusli drévo rasti vu une bo2|e,— 
samo na protuletje dojde ga glet, ako bi de 
bila kakáa gosenica, da ga od toga oéisti. 
To je ne dosti. — Svaki cép, koj se presadi, 
mora se prvo leto veöput zalévati, prem 
éez dva mesece, v juliuáu, augustuáu, da 
je vraöina najjakáa. — Svaki tjeden se mora 
bar jenput dobro zalejati. —  Zatim kolobar 
se mora v najvekáoj éistoéi drZati i ne 
pustiti, da se zárásé s draéom ili travom. 
Cudaput je samo to krivo, kaj nam drévo 
netira, ili zagine, prem, ako na vrtu sadimo 
na koáenini. — Та se okoli cépa napravi 
debela pa2a, koja zapre korenje od vlage, 
zraka i toplole. — Okoli cépa moramo 
zemlju bar 2 —3 lela okapati, dók se drévo 
dobro zakoreni, drugaé ga zaduái draé ili 
trava. — Poglednimo onoga cépa, okoli 
áleroga se zemlja navék kopa i onoga, átéri 
je v travi i moramo spaziti, da je prvidi 
kam jakái, debliái, как ov drugi. — Ztto 
se vnogi tusi, da mu drevie nikud-nikam 
nemre zajti na koáenini. Как bu ti raslo, 
da je navék zaduáeno? — Imam cépe, 
átere sarn ran onda sadil, da drugi svoje, 
pak moji su skorom jenput debliái, imaju

gizdaveáe glavu drZali, toéno se okretavali 
i vu maráéranju ta i nazaj veselo popévali.

Gugsfirer Gomboá je toga raporta dobro- 
voljno posluáal i pokehdob je posle menaZe 
bil, hitil se vdila po átroiako na poöinek.

LenCek je takaj na to misül, ali predi 
nek bi se legel, vlejal je, ober IZakove glave, 
na polici stojeéoj Cakó vodu, koja je Caku 
premoőila i poéela na spavajuéega IZaka 
vu debelih kaplicah padati, koj je vu snu — 
na najvekáo zabavo ovih drugih svakojake 
áalne i naprotivnarevne gelengsübunge delal 
natuliko, da su budni kriegskameradi od 
sméha popokat hoteli.

Drugi dán popoldan ob jedni vuri mant 
áaft, priatelj ne priatel), sve skup zmenjáano 
vn najvekáoj slogi leZi na vruóem strniáóu, 
sunce Zarko sija na nje, da si kornaj zuo| 
briáeju sa prék mokremi zamazanemi rubei.

Najviáeáu zadovoljálinu i befel nese 
regiments adjutant od áarZe- do áarZe tijam 
do kapilana druge kompanije

Ovdi kapitan tolmaéi zadovoljslvo nje- 
govoga veliéanstva i obeáterovo pohvalo i 
nuka jih, da se i odvezda nadalje tak dje- 
d|erno ponaáaju. Drugo kompánia je naime 
kmea su vezda u jednim koloZvarskim banku 
u Zeljeznim ormára spravili.

Bar dve-lri léta moramo pazku imeti 
na nje, obrezati, réditi kitje i Cistiti, dók se 
dobro zakoreniju, potlam véé némamo Znji- 
ini brigu drugu, как gosenice obirati, i gno- 
jiti ako je potrébno i drevje — ako samo 
kakov drugi beteg nedojde na njega — bude 
nam po volji raslo i sada donaáalo.

Ovo sam ja s próbál pri svojim sadov- 
njaku, i vidim, da je dobro. Zato prosim i 
vas, dragi domorodci, koji öve rede Cilate, 
da i vi tak Cinite i morete biti osvedoéeni, 
da vám odviáe ne piáéin od drevja, nego 
samo tuliko, kaj je najbolje potrébno mla- 
domu sadovnjaku, —  da dojdemo s Cim 
prije do hasna.

Rhosóczy Elek.

—  Oglas. U Centevölgj obéinu je kuZna 
usta i nokat hol gori stalo. Radi toga rogate 
marve na december 22-ga dana drZajuóem 
aláoleiidvaiskim sajmo gori tirati je prepo- 
vedano.

—  O pom ena. U kuZna usta i nokat 
bol trpeée krave mlieko je i na éloveéje 
zdravje pogibeljno, jer bolestnoga, s vruói- 
nom i zduvanjim mahurom ustaplamna zro- 
ku|e. Od poljodeljstvenoga mimslra 1904. 
godinu 24500. brojna naredba ran zato pre- 
povéda mlieko hasnuvanje i onomu uniátiti 
uredi. Za radi toga naj né troáimo sirovo 
mlieko, kajti zavreto mlieko uniáli u mlieki 
kuZne stvare. Vrhnje, sira i putra samo od 
takve obéinare kupuvajmo, koji su oslobod- 
jeni od takve nesreóe. Viasz Nándor kot. 
kr. ug. Zivinar.

—  P rosn ja . Csáktornya Okolica Gos- 
podarstvena kruga Clane prosimo, da oni, 
koji plodnemarve hoéeju odrediti, nek na ov 
cil vanposlane odgovor dopisnice do tekuéeg 
mjeseca zadnjoga nek nutar poáleju, da bude 
predstojniétvo moglo odredjenje kolikoéu u 
vriemenu od poljodeljstvenoga kormaoa pro* 
siti. Omaéimo, da svaki more plodnomarvu 
odrediti, ako u gospodarstvenu krugu med 
Clane nutri stupi. Csáktornya Okolica Gos- 
podarstvenikrug predstojmCtvo.

—  Im enovanje . Kr. ugarski Ministar 
je Mutlnyanszky írén diplomérano uóiteljicu 
к muraCanjsku drZavno ákolu za uóiteljicu 
imenoval.

—  Zagutil je  s vo ju  suprugu . U
KeCkemétu je Halasz Mihalj teZak med obi- 
teljske svadjenje svoju suprugu, Kiralj ErZé- 
betu zagutil. Redarstvo je Halasza, koj táji 
umorstvo, uhitilo.

—  To lva ji s  revolverom . Na de­
cember 6*ga v jutro u Budapeátu na Gjali- 
putu je Vaclo Mihalj redar dva mu2e videl, 
koji su platno sobom nesli. U spominanje 
je stal z njimi, na kaj su oni svoje paklece 
odhitili, i hajd, dalje bejZali. Redar je za 
nje bejZal i jeden tolvaj se je nazajobrnul 
i iz revolvera na redara strelil. Kuglja je 
né trefila. I redar je oruZje nucal, ali i 
ujegvi pucanji su cila zabludili i tak su 
tolvaji pobjegnuli.

—  Ogiftana fam ília . U Grandenzu 
jeden te2ak, njegva supruga i njezini tri 
deCki u december 6-ga v jutro posljedice 
hranoogiftanje su umrli. Dva decke su omed- 
leno naáli i njihov polo2aj je bez nade. Veó 
su pondelek odveóer hudi postali, ali nikaj 
zloóestoga su tomu né prisudili.

—  S am oub o jn i finánc. Samouboj- 
nik je postal, svojum oru?.jem u glavu se 
strelil Horvath Ferenc finánc u Budapeátu 
na Üllői-putu stojeCu fiuanc-kasarni. Dók su 
branitelji van doáli, veó je mrtev bil.

—  R akociov pehar. Kolo2varska re- 
tormatska 2upa med svoje ostanak-kinóe 
ima jednoga staroga keliha, i to je Rakoci- 
kelih. S bojeCom su pazili érez veC stotin 
godine na ovoga keliha, i uvjek su ga za- 
dr2ali. Reformatska 2upa je znala, de je 
táj pehar veliki kinó, ali pod uredovno cié- 
nenje je samo ve zdavnja doáel. Za ure- 
dovno ciénenje, kakli zlatarno dielo su za 
jako veliko poátuvali, ali kakti II. Rakóci 
Ferenc pehara za neizmjerno dragocjenoga 
su rekli. Zeznala je to magjarsko Nemzeti 
Muzeum i 2ureó stojezer kurune je obeóala 
za keliha kolo2varski reformatski 2upi. Ali 
ostanak je né na prodaj. Kakli dragoga

jednoga marofa prevzela, iz njega nepriatelja 
pretirala i tak к vremeno vu áisliDiju dosla 
i p oóela na nepriatelja Cemorno strelati, koj 
je previdel, da se dr2ati nemre, podsiljen 
je bil nazaj reterérati. DiCna kuruna deneá- 
njega dneva patri stra2omeátra Sirnona, ko- 
jega uvjék pozorne i odprte oCi su za ma* 
rofom jedna ne stra2ena orata opazile i 
samo tak je bilo rnoguCe nepriatelja preti- 
rati. Kapitan je govor ran dovráiti hotel, 
kada in galop dojaáe oberáter i zapita kapi- 
ta n a :je li je njegova kompanija bila ona, 
koja je rnarof od nepriatelja prevzela. Kapi­
tan sam sobom zadovoljan, potvrdi pitanje.

— Pak ste vi gospodin kapitan znali, 
da su tam odzaja vrata? — pita oberáter.

Kapitan prvi hip premiáljava, ali onda 
hitro I odperto reCe, — né gospon oberáter, 
nego moj stra2omeáter rne je naputil. StraZo- 
ineátra Simona prsa su se na to pohvalu 
nadula a stas povekáal.

— Jeli ste vi znali za ona vrata? — 
oberne se oberáter к stra2omeátro Sirnono.

— Jest — javim pokorno gospon oberá­
ter —  reCe Simon sa goreCim obrazom, a 
dugi, sédi mustaCi mu drhCeju od ozruja- 
nosti, kada je pred oberátera stupil.

— Vi ste jeden vrli, dober soldat —

pohvali ga milostivni gospodin — как se
vi zovele?

— Javim pokorno Grom Simon straZo- 
meáter pri drugi kompaniji.

—  Dobro je Grom Simon straZomeáter, 
dobro je, — izrazi svojo visoko zadovoljnost 
oberáter — abtrelen!

Stra2omeáter Simon se obrne sa vese- 
lim obrazom i gizdavo stupa vu front.

— Halt! — Cuje za hrbtom i vu onom 
hipu stane как evek. Oberáter jaáe к njemo, 
prigne se dőli i iz stra2omeátrovoga teleóaka 
jedno dugó slamo potegne van.

— Vorverts Front! —  komandéra i 
spitajuCem obrazom dr2i zlamenko gréha 
pod nos prestraáenoga straZomeátra. StraZo- 
meáter iznenadjeno sa odprtemi vustmi, veli- 
kemi oCima gledi nato slamo. Vu kompaniji 
se nemirno gibanje pojavi.

Kapitan mahne LenCeku, koj je posluZno 
pr.skoCil к Sirnono, kojemo je iz teleóaka 
jen za drugem van zemal : jednoga pisanoga, 
Crlenoga rubca, óetiri vergjinije, jeden hajd 
puálek slame, jedno ploCaslo, prazno steklo 
onda opet jeden puáel slamo, kője stvari 
je z neduZnom pofom pred oberátera drZal, 
koj je Simona malo srdito ali i dobrovoljno 
pleCa potreptal i rekel — no, no straZomeá-



— Sam oubojstvo u jednim svra- to jako ápajsno vidlo i bapili su iztraZivati Tvoji, Gospodine: giné duáa moja, félééi vu
ti&tu. U proálim subotu pred poldan u Bu* dielo, spazili su vkradjenje. Kozari Margitu dvore Go.-.podnje. I plica najde stanje i las- 
dapeátu na Rakóci-putu pod 22-im brojom je 2andarstvo uhitilo. Uzgojnica je za istmu tavica goiezdo svoje, gde rodi ptiCice svoje, 
stojeCi Fehérló-svratiátu jeden, po gospodski valuvala njeno vkradljivost. a ja sam kod ollara Tvojib, kralju moj i
obleCeni mladi Clovek se je u prse strelil i — Portugalski jeiuitl u Bosnii. bog moj! Blago onima, koji Zive u dornu
urnrl. U svratiátenu knjigu za Telek Janoáa U Serajevu pred dvemi fjed ni od portugalske tvom, tér te hvale brez prestanka«.
se zapisal i rekel je, da je iz Hatvana doáel jeZuite je jeden pouzdanimuZ dolazil, koj je Pomolili smo se vruCe ovdi za naáu 
u Budapest. Övé liste je nazaj ostavil nje- s Stadler nadbiskupom i dvémi bosniaiski dragu dornovinu, da ju dragi Bog uzdr2i
gvimi priatelji popim poputuval ciélu Bosniju, da iz Porlu- vu slavi i diki starinskoj, vu sloboátini, i

_ Postreliti je hotel njegve ro- Ralié van hitjene redovnikom u Bosnii spo- vu zdravom napredovanju vu vsem kaj je
ditelju. U Gödöllő varaáu jeden Olter San- 9obnu mjestu najde. Takvi giasi hodiju, da dobro i hasnovito. Zatim prvim pohodom
dór zvani potepuhski brijaCdetiC, koj je veC poleg Travnik varaáa, gde ga veC je jeZuiti- preáli ismo preko lanCanoga mosta, kojeg je 
i u reötu sedel, postreliti je hotel svoje kloáter, kao áto poleg Tuzla su vekáoga dal delati najglasoviteái naá domorodec Szé- 
roditelje. Dvékrat je spru2il na nje svojega teritoriuma kupili, gde budu za kratkoma chenyi István, preko Dunává i 2urili se gori, 
revolvere, jer su ga roditelji veCkrat — za portugalski je2uiti se naselili. da poáCemo starodavnu, preliepu, otajstvenu
radi njegve potepuhstve — ápotali. Kuglji — Jedna gospodja u dusevno bo- cirkvu na Cast Majki Bo2joj zidanu, koja
na sreCu su né trefili. Nesretni Clovek je lesti. U BeCu se je strahovita tragédia pri- se zove Mátyás templom, a i krunitbena 
onda na sebe strelil i na mrtvoga je skupa pet'la u proálim petek odveCer. Popp Karolja cirkva, jer se ovdi koruniju od davnine 
opal jednoga lovaCkogakapitana supruga je sebe, nádi zakoniti kraljevi. I premili denes vla-

— Zeoreto diéte U Kasai Futó Lajosa kao st0 nJezine Cetiri ‘ Se8t letoSnje kCerke dajuCi kralj Ferenc József ovdi je okrunjeni 
suprugu babicu su u pondelnk к jedni bo- s revolverom na smrt strelila. Lieőnik je bil svetom krunom Slefanovom. Tu se po- 
lesti zvali medjutim je svoje 4 i 6 godlne ° dmi'h na lice mesta doáel, all za neätere mobil jesmo za zdravlje i srelno vladanje 
stare diecé bez pazljivosti u stanu oslavila, minute su 9vi lri umrli- Zroka neznaju. naáega kralja, da nam ga Bog joá dugó ob- 
i na nje vrata zaklenula. Dieca su se s ái- Rodbmi to nnsliju, da je nesretna íena né Cuva na kőrist Ijűdstva.
bicami bapili igrali i med igranju od jedne blla Prl Pravlnl Pamelu- kada je ovo dielo A sada ajde u slavni Budimgrad, u 
diele oprava se vuZgala. Na njivo kriéanje 9vrSlla- „  Palafie kra|jeve. Dragi moji medjimurci, kad
hiZmeStrica je vrata stria, ali diele veC za — Potres. U Szegedu je december dojdete gon u öve dvore i öve palate, ski- 
to je tak teíko zgorelo bilo, da je u njegve 10’8a Pred Poldal> ob 10 ur 51 minuti potres nite ákrljak s glave, prignite kolena, polju-
rane umrlo. bl1 k°í Je 8a,r0 Jednu minutu trajal. bite zemlju ovu. Ovo je sveta zemlja, pos-

__ Atentat proti brzovlaka. Na tál- ^  Nesreca na torinoiski magjar- veCena krvljom vitezovah kroz stolétja i
janskim drZavneZeljeznice Imii med Trient s î izlozbi. U Torino (Taljanska) varaSu stolétja. Oviid su hódi1 i kralji naSi, vojsko- 
i Sologna su u pondelek poslie podue ve- Müller Pal, koj je na magjarskim pavilonu vodje naái, junaki naái, Crez jezero godina . . . 
like kamenje hitavaii na StropojuCega br- *z deset meter visiue je doli buCnul Tu su se dr2a2i toluaCi mudri, odluCenja
zovlaka. VeC öblöké su potrli i dvé putnike ' le2ko uzdrmanje mosdana Irpel. U Spital |za mir ili za ral, za vojsku. Sun su hodili 
kameni su teZko oranili. Takvi alentat na su 8d spravili, njegov poloZaj je jako plaáeC. к tronuSu Kraljevom naSi oci i preoci, da 
oni okolici se veCkral pripeti. I Jcdljiv гзbin. U Njirbatoru na vladaru oCiluju svoje legove, nevelje i kri-

— Hízni tolvai U Körmendu pri Mandel JoÄefa’ “  koJ Je od «idovske vje- vice, kojimi su ih mnogoputa slaCili silni i 
jedni tamil,i je Kozari Margit, jedna ’síró- ro°b.ei" e P/ed9Í*d° ik -  stanu se je pos- okrutni velikaäi Tu u ovoj palaCi i dan-
Láka, mlada dievojka kakti uzgojna bila v,adl1 Lemberg dr, r,abl" s D« '^ ch Jo*ftf°hm’ danas. s'anuJe, naS kralb »«' rlelk" 8da í® 
u aluzbi. Dievojka je jako dobro ponaSanja stan"! •»•‘•«vodile j omi  uCileljom. Rab,,, dóm.,. Na Zalost naíu fúrt mora b.t, med 
bila tak da 1, Zni su ni,, radi imeli i svi- Je “  takvu 8erdl,osl1 doSpl- da Iе 9 Sakom Austnjanc, , na nje pazib, jer je tam sve 
kam suujumirnoposlali. Ali Kozari Margit je slarom“ Cloveku “  |lice. ÜCÍ‘elÍ ,mora razroZno posvadjeno, pogibeljno, a mi smo
grdo zlorabila s gazdom povjereujem , na °ae™ T  “  P н ' " ,  " í '  ^  ' “ “ J " '" "  kak. |agrnJC'’
jeden dan, kada je família né bila do,na, 9ko,a C' e\ 08e™ d\n,> za|,r'a- Z ,mm,v0’ kak tlhe m  nai"  'e- da )e ,ak ■ • •
gor, je vtrgnula od alóla kistu, u kojim su da ,e De“ taah rabln." k,vm rod lt ... Го se " ,ora Pre'" eni," ' Prl nas 'e ne 
hiZni svoje peneze drZali, i 3 slo 60 kurune . “  Sam ° ubojn mesar. U proábm sva sreéno , zadovoljno. Ljudstvo nan, se
je vkrala Od peneze onda, kője ,zgubljenje suboUl v, noíl Navrald. Mlha", lr>desl,pet bon vu Amenku, buben, se énje gustokral 
,e f a n ,dia s a m o  notlam sna/ila si ie ele- g° dlne Slarl ,neSar' koJ )e Pred neSlPreml P° sel,h. tep Pozivije na liCitacijU gruntov

. . P 1 u’  ̂ di,évi doSel gori u Budapest iz KiStarCa, se seljaCkih . . Dobro bi bdo, da naS kralj medgantue oprave dala napraviti. Hi2mm se |e t . , . . ’ 11 J !_____________________ •_________________ _ je u Gomb-ulica pod o-om brojnom stanu nami boravi viSe, puno viSe . . .
u prse vpjCj| Xe2ko oranjenoga Cloveka su Vu kapelici kraljevskoga grada takaj 

tér Simon, dober vojnik — vu teleCak po- u Betherda -Spital spravili. smo bili, za velikim oltárom vu toj kapelici
leg forSrifta pakoje — salutéra kapitanu i • . vidim nekakvu svetlost, idem, da znam, kaj
odjaSe. M oj put U I^udíipeátll. je to. I elő ne sam se nadjal toga. Tani je

Nego ve se poCme tanec. Kapitan groz- Pieao: Purics Lukács. joS jedna Cisto mala kapelica, 2elezuom og-
no klene, alle Donnervettere na slraZomeStra Ц. radom ogradjena, a na oltareku ti je polo-
nameCe, on opet infanteriste, z oCima je Kako sam mojim dragim StrigovaCkirn йена u skupocenom shraniStu sveta desna 
prebosti oCe, iSCe gréánika i preklinja se na farnikom obeCal, da jiin budem vralivSi se ruka Slelana kralja. Opal sam na koljena i
sve pekle, da ga vmori, na Cetiri strani ga s putovanja sve pripovedal, kaj videl i Cul gledal dugó i dugó ovo Cudo bo2je, kakvo
zezséCe i paprikaSa bude znjega delal ako budem u BudimpeSti, zato sam drugi den nigdar videl nisem na svetu, niti nigdar ne-
ga najae. u jutro, due 14. novembra, rano ustal za- budem. Oci me zaboljele od gledanja, a

Krivec pako s pobo2nem licem stoji jedno s mojimi pajdaái, pák posle fruátuka lople suze mi panule na obraze. Bil sem, 
krenjega, naméCe vun spakovane stvari vu odmah smo se dali na pul, da kroz dán как malo déle, nemoCno i slabo gledajuCi 
teleCak i negda zboka poáprlja na svoje sto viáe vidimo i Cujerno. jakost boZju i silu njegovu pred sobom . . .
kamerade. Ali kaj hoCemo najprije videli, kam Pregledali smo palaCu, vidli smo sobe

Kapitan se navolil kletve, kompaniju hoCemo najprvo svoje korake upraviti ? Kam pokojne kraljice naSe JalZabete, doSli smo 
vu red slavi i oStro zapové, da dóéivá; nas je najbolje domorodno naáe sree vleklo, do jednih vrata i prosili, da nas nuter pus-
dimo imaju se teleCaki strogo previziterati ta smo najpredi áeluvali. Srce je najbolji tij . Tu se Cuva jezeroletna koruna Ötefa-
i vu kojim se slama najde, njegov gazda tolnai vu dvojbah, ono najbolje pogad)a nova. Nisrno dobili dopuáCenje, nismo mogli 
dobi Seat vur 2elezo. pravi put. videti korunu svetu

Komaj su dimo doáli poCue se stroga Î li smo anda vodjeni CuCenjem srca Vura se veC pribli2avala к popoldanu,
vizita. StraZoineáler je Cist svakoga borjovea naáega vu veliCanslvenu B;iziliku Svetoga mi se poZurimo natrag u Peálu, i lo ravno 
nahranjenoga naáel. LenCek s 2aiostnim ob- Slelana kralja, vu prvu cirkvu celoga mád- vu PalaCu druálva katoliCkoga po ímenu 
rázom reCe : gospon straZomtáler! a ve jarskoga orsaga. Osebujne oseCaje Cuti Clo »Szent-István Társulat«, da dojdemo na sed-
bude adjusterung sa Zelezom. vek, kad slupi vu ovaj stan boZji. Duáa ;nu nicu »Pázmány egyesületa* ilili na dogovore

— Bikfic! — reCe pomirjeni straZo- se napuni sa svetim slrahom, raspoznaje, da kaloliCkih spisateljov i novinarov. Kaj saru 
meáter, pák mu navadno hruáku pretisne je ovdi blizu Bog к ljudstvu, da j ‘ ovdje tamo Cul i videl, lo Cu vám drugiput prl- 
na glavu — gospon kapitan su áest vur ugodno boraviti, Ijepáe nek gde goder na povedali.
2elezu odpustili; Abtreten! svetu. Spomenul sem se Zollara Davidovoga (Drugiput daije.)

_________ 84-ga, pák sam mold : »Kako su mili stani
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Csáktornya-Vidéki Takarékpénztár R. T.

T i s z t e l e t t e l  é r t e s í t jü k  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g e t , Ло^у / ö i ö  é r  /л -  
nuár hó ével m e g n y i t ju k

heti-betét üzletágunk XI. csoportját,
a m e l y n é l :  h e t e n k i n t  l e g a lá b b  1 k o r o n a  f i z e t e n d ő  b e ; a  b e f i z e t é s  184 h é t r e  
t e r j e d ;  e n n e k  l e f o l y t á v a l  m in d e n  184  k o r o n á v a l  b e f i z e t e t t  e g y - e g y  „ r é s z l e t “  

u t á n  2 0 0  k o r o n á t  f i z e t ü n k  v i s s z a ;  a  16  k o r o n á t  k i t é v ő  k ü l ö n b ö z e t  a  b e f i z e t ő  
k a m a t j a , m e l y  5°/o-os k a m a t o z á s n a k  t e l e l  m e g ;  e  k a m a t n a k  t ő k e -k a m a t -a d ó já t  
a z  i n t é z e t  v i s e l i ;  m in d e n  1 k o r o n á s  h e t i b e f i z e t é s n é l  2 0 0  k o r o n á ig  t e r j e d ő  

k ö l c s ö n t  n y ú j t u n k  k e z e s e i t  a d ó s l e v é l r e ;  m in d e n  100  k o r o n a  k ö l c s ö n  u t á n  h e ­

t e n k i n t  14 f i l l é r  k a m a t  (7 .2 8  °/0) f i z e t e n d ő ;  a  k ö l c s ö n v e v ő  t a r t o z á s á t  b á r ­

m i k o r  is  r e d u k á l h a t ja , i l l e t v e  t e l j e s e n  v i s s z a  i s  f i z e t h e t i , m e l y  e s e t b e n  m e g ­

f e l e l ő e n  c s ö k k e n ,  i l l e t v e  m e g s z ű n i k  a  k a m a t f i z e t é s  k ö t e l e z e t t s é g e ; e lk ö l t ö ­

z é s ,  e lh a lá lo z á s  é s  e g y é b  k ö r ü l m é n y e k  k ö v e t k e z t é b e n  v i s s z a f i z e t j ü k  a  b e f i ­

z e t e t t  t ő k é t  a n n a k  k a m a t j á v a l  e g y ü t t .

B e i r a t á s i  d i ja k a t  n e m  s z á m í t u n k ;  v i d é k i  b e f i z e t ő k n e k  d í jm e n t e s e n  
a d u n k  p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i  b e f i z e t é s i  la p o k a t .

A  r é s z t v e n n i  s z á n d é k o z ó k  s z í v e s k e d j e n e k  a k á r  s z ó b e l i l e g ,  a k á r  l é v é -  
l i l e g  k ö z ö ln i ,  h o g y  r é s z ü k r e  h á n y  k o r o n á s  h e t i - b e t é t e t  j e g y e z z ü n k  e lő .

B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s o k k a l  k é s z s é g g e l  s z o lg á lu n k .

99« 2—3 A z ig a z g a tó s á g .

F ix  fiz e té s  é s  m a g a s  Ju­
ta lék  m elle tt  a lk alm azu n k vidéki 
ü gyn ök ök et, s o r s je g y e k  r é s z le t -  
f iz e té s r e  való ela d á sá h oz. Ha­
vonként e lé rh e tő  J ö v e d e l e m  

800—600 korona.

H édit Hankház Részvény- 
társaság, Budapest 

954 9—16 Ferenciek tere 6.

KORSZAKOT ALKOTÓ ÚJDONSÁG a
T É G L A I P A R B A N .  

Szabadalmazott 1910. modellü

tcglavctőgcp.
10 óra a la tt 10—12.000 téglát állít elő

bármilyen téglagyártásra alkalmas anyagból, minden 
előzetes előkészítés nélkül. Teljesen pótolja a kézi­
vetést. Hajtóerő kél ló, két ökör, vagy egy 5- 6 lóerős 
mótor. Nem kell hozzá sem gépház, sem alapozás, keze­
lésére gyermekek is megfelelnek. Olcsó beszerzési ár.

Téglagyárak teljes berendezése,
i s z a p o l ó  b e r e n d e z é s e k ,  k ő t ö r ő k , g o ly ó -  

é s  d o b ő r l ő m a l m o k .
A meisseni „ J a c o b  i w e r k “  (Németország) 

vezérképviselete »41

Gellért Ignácz és Társa
B u d a p e s t ,  V I ., T e r é z - k ö r ú t  41.

Legmesszebbmenő jótállás. Kedvező fizetési feltételek.

ALKALM I V E T E L !
Helyszűke miatt a raktáramon levő leány-gallérokat, 
téli köpenyegeket és téli kabátokat beszerzési áron 
árusítom. - Állandó nagy raktár a következő cikkekben:
8 k oron a  női strapp. fű zős  c ip ő  8 k oron a

■ I и 932 12—•
9  k oron a  női box fű zős  lakkaplival 9  k oron a

10 k oron a  női box g o m b o s  lakkaplival IQ k oron a
II k oron a  úri box eu gos vegy bergsteiger 11 korona .

Valódi amerikai cipők, vízhatlan gummicsizmák és sárcipökben
nagy választék .

Egyedüli raktár Pichler-féle loden- és plüschkalapokban 
valamint valódi angol Christis kalapokban. - Az aruk 

minőségéért szavatolok.
P O L L Á K  G Y U L A  ? Ö,- ÉSf f i Ä RUHAzi

Csáktornyán, a Kossuth Lajos-utczai BE- 
NEDIKT-féle házban egy bármely üzletnek 
alkalmas
Д  _  ■  ■  в _____ 977 6—*

■ E (jelenleg kávéház)
1911. január 1-től, 3 vagy (> évre bérbeadatik. 

Bővebbet ugyanott FÖLDES MÓR kávésnál.



a következő feltételek mellett alakítja meg:
1. Sgy-egy részlet fejében hetenklnt i korona fizetendő és egy befizetési köny­

vecske tetszés szerinti részletről szólhat.
2. Я  befizetés i56 hétre terjed.
3 A takarékpénztár egy-egy i56 koronával teljesen befizetett részlet után, a 

i56 hét elteltével a betevőnek 166 koronát fizet vissza.
4. Я kamatok részletenkint ю  koronát tesznek ki és a kamatadót is az intézet fizeti.
5. Minden részlet után az egész összeg, vagyis 166 korona erejéig —  az intézet 

által elfogadott kezesek mellett — vehető fel előleg.
6. Az előleg után száz-száz koronánkint, hetenkint 13 fillér lesz kamat fejében 

fizetendő, mely kamat a csoport tartama alatt fel nem emeltetik.
7. A kölcsön vevőnek jogában áll a csoport tartama alatt előlegét bármikor vissza­

fizetni, mikor is a további kamatfizetés kötelezettsége megszűnik.
8. Nyomtatványokért és a könyvecske fejében dijakat nem számítunk.
9 A gyű 1 tő- és előleg-üzletágban résztvevők, egymás Irányában egyetemleges 

kötelezettségben nem állanak és az intézet a rész>etenkinti kamatozást teljes ősz- 
szegben garantálja.

10 Vidéki befizetők kényelmére és postaköltségek megtakarítása céljából, a be­
fizetések a m. hír. postatakarékpénztár utján is eezhőzölhetők, a befizetési lapokat 
az intézet díjmentesen bocsátja a felek rendelkezésére.

Ezen csoport úgy a befizetőknek, valamint a kölcsönvevőknek rendkívül előnyös, 
miért is abban minél nagyobb és szám osabb részvételt ajánlunk.

Tisztelettel kérjük, amennyiben ezen csoportban részlvenni szándékozik, ezt szóban 
vagy írásban nálunk mielőbb bejelentem.

C s á k t o r n y á n ,  1910. december 10.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strautu Sándor) könyvnyomdájában Csáklornván.



-
1499. A/sődomborá nagyközség e lö l já r ó s á g a •

! • ;1,.' - -I ’ ; f f |
Hirdetmény.

Ezennel közhírré tesszük , /?о#у a községi

f/rnvai r é v e t
1010. d e c e m b e r  23-éu délelőtt 10 órakor, a községi irodában, nyíl-
vános árverésen bérbeadjuk.

Az árverési feltétetek a hivatalos órák alatt a község jegyzőjénél meg­
tekinthetők.

Alsódo/nború, 1910. decem ber 14.

Mihácz J á n o s , jegyző. 998 1 — 1 Cslsmesia Márton, bíró.

A gyakorlati irányú művelődés teljes fegyvertára

RÉVAI NAGY
LEXIKO N A j

áz összes ismeretek enciklopédiája.
Г* ! V, • j Í

/  ?, ■ i f |
500 magyar tudós alkotása. Minden ismeretek foglalatja 

18 nagy nyolcadrétü vaskos kötetben. ,
. / ' -•**-. - .... * .̂4... I. í j

16,000 szövegoldal. 200,000 ismeretterjesztő cikk. 10,000 
illusztráció és térkép a szövegben és 1000 szines és fekete

műmellékleten. . „>>v- , |

....■i— — —     ■■ m : i :

1910.. d^^pabpctől kezdve 4-havonta 1— 1 kötet jelenik 
meg., A teljes mű ára 18 kötetben, díszed angol vászon­

kötésben 288 korona.
■ » м ы m i L   ...... .......................... I

Kedvező fizetési feltétnek mellett szállítja:
<• v / V л “  ' +> •*.•'V» ' I

:
Fischet Fűföp

Strausz Sándor könyvkereskedése I
j *м*1\*.\ . ч ЩШ

Csáktornya.
шттт/шашттттпштщтпттттткшштпттвттттттшаттшттвтвпаттаатттт



£  A Csáktornyái uradalom tulajdonát képező J

' ezentílonaí volt 
t korcemacpületek i
к 1911. január 1-töl, három évre bérbeadatnak nyíl- <
r vános árverésen. <
к  Az árverés folyó hó 21-én reggel 9 órakor lesz <
►  megtartva az urad, gazdasági nagy irodában. *
[  9 8 4  3 — 3  URADALMI TISZTSÉG. J

Hz idény döbaladottsága miatt mélyen 
leszállított árak!!

Nőj- ós leánygyermekgallérok, divatos aljak, finoman szövött posztók  
costümöknek, szövet maradékok és barketok, női ingek, trikók, harisnyák, 
szőnyegek, függönyök, asztak és ágy garnitúrák, mindennemű vásznak első 
cseh és sziléziai gyárakból.

Férfiak- és iiugyerm ekek részére legjobb és legújabb kabátok és ruhák 
nagy választékban, továbbá fehér és színes férfiingek, nyakkendők, kézelők , 
zsebkendők stb. stb. kaphatók:

Rolom an A. Sparing, V a ra i din.
Trg Franje Josipa br. 2.

9 6 4  3 — 4

Rendkívül jutányos árak!

Radt poodmahle sezone uz znatno 
emzene dem!!!

H aljetci za gospodu i  djecu elegantne suknje, vunene tkanine za cos- 
time uz svaku cijenu, osta tci t kan ina i bare hét a vrlo j e  ftinó, rublje ma/e, 
carape, sagove, zastore, garnituie za krevete i stol, sve vrsti plat na iz prvih  
ceskih i  slezkih tvornica.

Za gospodu, djeőake i djecu kaputi te najbolja i najnovija odijela и 
velikom izboiu uz vanredno jeftine cijene, tnuzke к oá ülje ä are i bijele, kra- 
vate, manchette, rubei i t. d. dobívaju se kod

Rolom an A. Sparing, V araidin .
Trg Franje Josipa br. 2.
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